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Animated – Episodic Television – Pre-Teen
Domestic Year One – 2007/2008
Domestic Year Two - 2008/2009


"Thaddeus and Thor"
"The Plane! The Plane!"
FOREIGN EPISODE #F034
Run-Time: 22 minutes, 31 seconds (NTSC)
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Walt Disney Television Animation
Prepared by Visiontext

An Ascent Media Group Company

2130 North Hollywood Way

Burbank, CA 91505

818-526-3363

818-526-3333 (fax) 
CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
"Thaddeus and Thor"
· Phineas and Ferb compete with the visiting neighbors Thaddeus and Thor to build the best backyard fort.
“The Plane! The Plane!"
· Phineas and Ferb build a giant airplane out of newspaper. Candace’s jealousy gets the better of her at a pool party.

ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:02:38, 01:02:43, 01:02:47, 01:02:53, 01:03:12, 01:03:20, 01:13:57 - MAJOR MONOGRAM speaks over monitor
· 01:04:59 - DR. DOOFENSHMIRTZ sings in voiceover
· 01:08:38 - MANDY speaks over bullhorn - note echo effect

· 01:08:57 - CANDACE speaks over bullhorn - note echo effect 
· 01:09:43, 01:10:00 - PHINEAS speaks over bullhorn - note echo effect
· 01:12:39 - TV ANNOUNCER speaks over television
· 01:15:21 - DR DOOFENSHMIRTZ speaks in voiceover
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· 01:00:00 – ON-SCREEN TEXT (calendar):


JUNE


3
· 01:00:25 – ON-SCREEN TEXT (nanobots):


HELLO
· 01:00:41 – NARRATIVE TITLES:


PHINEAS


FERB
· 01:00:44 – ON-SCREEN TEXT (arcade game):


WHACK


a


PEST!

· 01:00:49 – MAIN TITLE:

Disney

Phineas

and


FERB

· 01:12:05 - EPISODE TITLE

“THADDEUS AND THOR”

· 01:04:08, 01:08:30, 01:09:34, 01:10:16, 01:10:23- ON-SCREEN TEXT (banner):

DOOFENSHMIRTZ 

FAMILY REUNION
· 01:05:31, 01:05:50 - ON-SCREEN TEXT (band display):

LOVE 

HÄNDEL
· 01:07:09, 01:07:16, 01:07:20 - ON-SCREEN TEXT (sign):

     NO                    KEEP

PEEKEES              OUT
· 01:10:30 - ON-SCREEN TEXT (sign):

STRIKE
· 01:12:05 - EPISODE TITLE

“DE PLANE! DE PLANE!”
· 01:12:39 - ON-SCREEN TEXT (graphic on TV):

MILLIONAIRES
· 01:12:48 - ON-SCREEN TEXT (graphic on TV):
SPRUCE 

GOOSE
· 01:13:28 - ON-SCREEN TEXT (newspaper section):

FUNNIES
· 01:14:52, 01:19:47 - ON-SCREEN TEXT (sign):

DOOFENSHMIRTZ EVIL INC.

· 01:22:23 - ON-SCREEN TEXT (sign on cast):

C + J
VOCALS:

· 01:00:00 - THEME SINGER sings Main Title Song

Additional Vocals:
· 01:04:08 - SINGER AND BACKUP SINGERS sing "Doofenshmirtz Family Reunion” lead sheet status TBD
· 01:04:59 - DR. DOOFENSHMIRTZ & LOVE HANDEL sings "My Mother’s Love Was Always Inexplicably Linked to Kickball" lead sheet status TBD
· 01:14:32 - SINGER AND BACKUP SINGERS sing a scat song. lead sheet status TBD
· 01:14:52 - SINGER AND BACKUP SINGERS sing “Doofenshmirtz Evil Incorporated.” lead sheet status TBD
· 01:17:52 - SINGER AND BACKUP SINGERS sing “So Peanutty You Won’t Even Taste the Chicken.” lead sheet status TBD
· 01:18:40 - FERB AND FIRESIDE GIRLS sing “When We Lift Off” lead sheet status TBD
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:
· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.
· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 

INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;
Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
VOCALS:

· Main Title Vocal opens every episode.

· Sung by MALE SINGER & BACKUP SINGER and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
ADDITIONAL NOTES:

· The main title sequence starts immediately and contains credits as the end. Textless is provided for the sequence.

· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.

CHARACTERS

Phineas  (male, 10) – stepbrother to Ferb, idealistic inventor.
Ferb (male, 10) – stepbrother to Phineas; rarely speaks and sound effects are used to indicate his responses; when he does speak, speaks with an English accent.
Perry / Secret Agent P (male, age neutral) – platypus, Phineas’ pet, secret agent (unbeknownst to Phineas and Ferb); makes funny, growling “platypus” sounds around Phineas and Ferb.
Candace (female, 15) – older sister to Phineas and Ferb, typical annoyed teenager, very bossy, tries and fails to expose her brothers’ various adventures to their mother, has a crush on Jeremy.

Mom (female, 30s) – Phineas and Candace’s mother, Ferb’s stepmother.

Major Monogram (male, 50s) – Secret Agent Perry's Director; speaks with typical military gruffness.

Dr. Heinz Doofenshmirtz (male, 40s) – typical mad scientist, Perry’s arch-nemesis; speaks with a German accent.
Backup Singers (males, 30s)

Theme Singer (male, 30s)
Baljeet (male, 9-10) – speaks with and East  Indian accent.

Buford / Belch Man (male, 10) – bully; speaks in a gruff tone.

Mandy (female, 15) 

Thaddeus (male, 10) 

Thor (male, 10) 

Karl (male, 30s) 

Love Handel Singer (male, 30s) 

Isabella (female, 10) 

Harry (male, 40s) 

Doofenshmirtz Family Member (female, 20s) 

Charlene (female, 30s) 

Vanessa (female, 15) 

Isabella (female, 10) 

Crowd (male, female, 10 - 60s) 

Kickball Crowd (male, female, 10 - 60s) 

Doofenshmirtz’s Mom (female, 60s)

Roger (male, 30s)

Stacy (female, 15) 

TV Announcer (male, 40) 

Fireside Girls (female, 10-12) 

Kickball Crowd (male, female, 10 - 60s) 

Man with Coffee (male, 30s)

Kids in Pool (male, female, 10)
Nicolette (female, 15) 

Jeremey (male, 15)

Skater Kid (male, 15)
Boy with Helmet (male, 15)
Boy with Elbow Pads (male, 15)
Boy with Steering Wheel (male, 15)
Party Crowd (male, female, 15)
Kid at Party One (male, 15)
Kid at Party Two (male, 15)
DIALOGUE SCRIPT
	OPENING THEME SONG

	01:00:00
	THEME singer
	(sings) There’s a hundred and four days of summer vacation and school comes along just to end it. So the annual problem for our generation is finding a good way to spend it.

	01:00:12
	backup singer
	(sings) Like maybe-- 

	01:00:13
	male singer
	(sings) Building a rocket or fighting a mummy or climbing up the Eiffel Tower. Discovering something that doesn’t exist or giving a monkey a shower.

	01:00:20
	phineas
	Hey!

	01:00:24
	THEME singer & backup singer
	(sings) Surfing tidal waves, creating nano-bots or locating Frankenstein’s brain.

(nano-bots - combination of the prefix “nano” and the word “robots” meaning microscopic robots)

	01:00:28
	phineas
	It’s over here!

	01:00:29
	THEME singer & backup singer
	(sings) Finding a dodo bird, painting a continent or driving our sister insane!

	01:00:33
	candace
	Phineas!

	01:00:34
	THEME singer
	(sings) As you can see, there’s a whole lot of stuff to do before school starts this fall.

	01:00:38
	phineas
	Come on, Perry!

	01:00:39
	THEME singer & backup singer
	(sings) So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all! So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all!

	01:00:50
	candace
	Mom, Phineas and Ferb are making a title sequence!

	“THADDEUS AND THOR”

	01:00:58
	MOM 
	All right, Candace, I'm off to the grocery store. You're in charge.
(“Now, Candace, I am going shopping for food. You have the responsibility of looking after the house.)

	01:01:01
	CANDACE
	Whoa, whoa, whoa, wait, wait, wait, wait. By "in charge" does that mean I'm in control of everything around here while you're gone?
(whoa - slang, “wait”)

	01:01:07
	MOM
	Yes.

	01:01:07
	CANDACE
	Including Phineas and Ferb? I'm the complete overlord of them?
(overlord - “master”)

	01:01:11
	MOM
	Suddenly, I'm a little scared. But technically, yes.

	01:01:14
	CANDACE
	So, like, in a court of law, any--

	01:01:16
	MOM
	Candace, I'll be back later.

	01:01:17
	CANDACE
	Excellent. Oh, boys. Hear ye, hear ye. Mom has left me in charge so I hereby demand that you do nothing crazy today. No building any whositwhatsits or goosimahugas. In other words, don't be the world's most annoying brothers for one afternoon. Okay?
(hear ye, hear ye - a command for attention, in the style of medieval town criers making a proclamation.)

(whositwhatsits - invented term, “things”)

(goosimahugas - invented term, “things”)

	01:01:35
	MANDY
	Your brothers are annoying you too? Hi! I'm Mandy. And me and my world's most annoying brothers are visiting our aunt next door for the weekend.

	01:01:43
	CANDACE
	Oh, you’re Mrs. Weaver’s niece. You have annoying brothers?

	01:01:46
	ManDY
	Oh, my gosh. My brothers, Thaddeus and Thor, are constantly building the most annoying contraptions on earth. Soap box cars with lawn mower engines, tire swings that launch over the roof, a mini shopping center for the cat.
(gosh - an exclamation for emphasis)

	01:01:55
	CANDACE
	Uh huh. Uh huh. Finally! Someone who relates! Listen to how annoying Phineas and Ferb are. One time...
(relates - “understands”)

	01:02:05
	Thaddeus
	Gum me.
(“Give me chewing gum.”)

	01:02:09
	ThaDDEUS 
	S’up, chumps. Thaddeus, Thor. Overheard you two like to build stuff. Where we come from, we’re known as the best. Jealous?
(S’up - “What’s up”, “What is happening?”)
(chumps - slang, “losers”)

	01:02:18
	PhinEAS
	No. No, I’m not.

	01:02:20
	THADDEUS
	Well, you should be. Today we’re building the most awesome fort ever. What do you think of that, suckers? (laughs)
(suckers - slang, “fools”)

	01:02:27
	PHINEAS
	Cool. Good luck.
(cool - slang, “good”)

	01:02:32
	PhinEAS 
	Gum me.

	01:02:33
	Ferb
	Please.
(indicating dismissal of the concept)

	01:02:34
	PHINEAS
	Hey, where’s Perry?

	01:02:38
	Major monogram
	(on monitor) Agent P? Agent P?

	01:02:43
	Major monogram
	(on monitor) Agent P? Where is he, Karl?

	01:02:45
	KARL
	I don’t know, sir. Maybe he decided to quit.

	01:02:47
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) Quit? Well, why would he wanna do that?

	01:02:49
	KARL
	Well remember his last mission. You were pretty tough on him, sir.
(tough on him - stern and unforgiving with him)

	01:02:53
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) Hmm. You're right, Karl. I-I can be pretty rough sometimes. Poor Agent P. Do you think the little guy will ever forgive me? (sobs) Oh, Agent P! You're here! (clears throat) So. Dr. Doofenshmirtz has been sighted in the Danville Park. We need you to make sure no one is in any danger.

	01:03:12
	MAJOR MONOGRAM 
	(on monitor) There he goes. Jeez, Karl, just hope I wasn't too rough on him this time.
(jeez - a mild oath, based on Jesus, used for emphasis)

	01:03:16
	KArL 
	I don't know, sir. He looked pretty upset to me.

	01:03:20
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) I hate myself.

	01:03:21
	MANDY
	I don't know, Candace. In terms of obnoxiousness, I'm sure my brothers have your brothers beat.
(“I’m not sure. I think my brothers are more obnoxious than your brothers”)

	01:03:25
	CANDACE
	(laughs) I beg to differ. Yes, they're both obnoxious, but my brothers' stuff has a sprinkling of awesomeness, which makes it that much more annoying.
(beg to differ - a polite way of saying “I disagree.”)

(sprinkling - small amount)

(awesomeness - wonderfulness) 

	01:03:33
	MANDY
	Um, have you not been listening? Today my brothers are building a fort and it will probably be the most obnoxiously awesome fort ever built.

	01:03:40
	CANDACE
	Not if my brothers are building one.

	01:03:42
	MANDY
	Oh, yeah?

	01:03:43
	CANDACE
	Yeah. It's on, sister.
(it’s on - the competition has begun)

	01:03:47
	THADDEUS
	Well, Thor, I know who we're gonna outdo today.
(outdo - do better than)

	01:03:51
	CANDACE
	There you are. I order you to get out there and build a fort.

	01:03:53
	PHINEAS
	I thought you wanted us to take the day off and not annoy you.
(take the day off - take a vacation or break from routine)

	01:03:56
	CANDACE
	Those kids next door are building a fort and I will be annoyed if theirs is better than yours!

	01:04:01
	PHINEAS
	Candace, we don't do this to compete. We do it for fun.

	01:04:04
	FeRB
	And for the ladies. (growls)

	01:04:06
	CANDACE
	Well, do it 'cause I say so!

	01:04:08
	THEME SINGER & BACKUP SINGERS
	(sings) Doofenshmirtz Family Reunion.

	01:04:18
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	Oh, hi, Perry the Platypus. Welcome to the Doofenshmirtz family reunion. They're just about to start the dreaded kickball game that my mother organizes every year. The one my brother's team always wins. You see, I'm not very coordinated with my feet, but with my hands, hey, watch this.
(kickball - a game like baseball, only with kicking the ball instead of throwing or batting it)

	01:04:41
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	See? I hold the cup-stacking world record. But does my mother care? No!

	01:04:47
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	You see, Perry the Platypus, throughout my childhood, my mother's love was always inexplicably linked to kickball. You know, I think- I think this is best expressed through song.

	01:04:59
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	(sings) (voiceover) My mother's love was always inexplicably linked to kickball and my brother was an expert from the start. But I lacked finesse, so if put to the test, I couldn't kick my way right into her heart.
(put to the test - tested)

(way into her heart - earn her love)

	01:05:28
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	Ladies and gentlemen, Love Handel!

	01:05:34
	LOVE HANDEL SINGER
	(sings) Oh, yeah.

	01:05:38
	LOVE HANDEL SINGER
	(sings) He tried playing rugby and soccer and football. He tried Kick the Can and even martial arts. But even with this dedication--

	01:05:53
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sings) I still got no coordination.

	01:05:56
	LOVE HANDEL SINGER
	(sings) He couldn't kick his way right into her heart.

	01:06:03
	LOVE HANDEL SINGER
	(sings) Oh, yeah.

	01:06:09
	LOVE HANDEL SINGER
	Good night, Kimmelstock.

	01:06:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	How do you like that, Perry the Platypus? Love Handel, in my flashback. I know people.
(flashback - a scene taking place in a character’s memory)

	01:06:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	This year it's going to be different. W-W-Wait right here, I'll show you.

	01:06:26
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	Behold, the Kickenator 5000! Could you help me practice, please? Please? Just take the ball and go over there and then just roll it to me. Go ahead, any time. I'm ready.
(Kickenator 5000 - the name of Doofenshmirtz’s robot boot)

	01:06:38
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	Well, you-You threw it too early. Couldn't you tell I wasn't ready? Come on. Try again. O-Okay, do it right this time.

	01:06:46
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	It's, uh, you know-It's a process.

	01:06:50
	ISABELLA
	What'cha doing?

	01:06:51
	PHINEAS
	Building a fort.

	01:06:53
	ISABELLA
	What are you doing?

	01:06:54
	THADDEUS
	Showing two chumps how to build a fort.

	01:06:56
	ISABELLA
	Oh, no, he di'n't. Phineas, how can I help?
(di’n’t - “did not.)

(oh no he di’n’t - I cannot believe he said that.)

	01:07:00
	MANDY
	Stainless steel eighteen dash eight woodscrews, eh? (snorts) The choice of amateurs.
(eighteen dash eight - the specific brand of the screw 18-8)

	01:07:05
	CANDACE
	Why? What kind of screws are your brothers using?

	01:07:08
	MANDY
	That's classified.
(“That’s top secret”)

	01:07:13
	CANDACE
	Isabella!

	01:07:14
	CAnDACE 
	Get a tarp over that thing ASAP!
(tarp - “tarpaulin”)

(ASAP - “as soon as possible”)

	01:07:16
	ISaBELLA
	What color?

	01:07:17
	THADDEUS
	Hey, where's Harry?

	01:07:18
	HARRY
	Yo. Over here.
(Yo - slang, “hello”)

	01:07:20
	THADDEUS
	Well, he is a contractor. They don't do much.
(contractor - non-employee retained for a specific job)

	01:07:23
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Okay, slowly. Not so fast. I can hardly keep up with it!

	01:07:27
	DOOFENSHMIRTZ FAMILY MEMBER
	Heads up, Heinz.
(“Look out”)

	01:07:28
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(growls) Uh, you know what? Just-Just-Just bring the ball in front of the Kickenator. Just put it right there-- Whoa, what are you doing? I didn't say a mile away. Right here. Bring it closer. Okay, no. No. (sighs) That's a little bit better. Step back and get ready to witness some real kicking.

	01:07:47
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	I did it! I did it! (groans) I still did it!

	01:07:52
	CANDACE
	All right, guys. It's do or die time. This is the chance to really show your stuff. 'Cause there's no way you are gonna lose to a couple of lame-os and their loser sister.
(do or die time - the most important moment)

(show your stuff - demonstrate your abilities)

(lame-os - slang, “pathetic people”)

	01:08:01
	MANDY
	I can hear you.

	01:08:02
	CANDACE
	I know. I said it loud.

	01:08:05
	CANDACE
	(gasps) Mom! Gotta get rid of her.

	01:08:08
	CANDACE 
	Oh, Mom. You're home. You're home. But, uh, I think you should go back to the grocery store.

	01:08:12
	MOM
	Why?

	01:08:13
	CANDACE
	Because I-I bet you forgot, uh, that stuff.

	01:08:18
	MOM
	Oh, I guess I did. All right, throw these in the kitchen and I'll be right back.
(throw - put away rapidly)

	01:08:23
	CANDACE
	(sighs) Boy, that was close!

	01:08:26
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Well, I'm next.

	01:08:27
	CHARLENE
	All right, easy out. Everybody move in.
(easy out - this one will not kick it far, if at all)

	01:08:30
	DR. DooFENSHMIRTZ
	Hey, you're not even a Doofenshmirtz anymore.
(“You’re not in the family. I divorced you.”)

	01:08:33
	CHARLENE
	I kept the name.

	01:08:34
	VANESSA
	You can do it, Dad! He can't really do it.

	01:08:38
	MANDY
	(over bullhorn) Welcome, citizens of Danville. I give you the architectural stylings of Thaddeus and Thor.
(I give you - I present)

(architectural stylings - architecture with creativity.)

	01:08:47
	CROWD
	Whoa.
(an exclamation of surprise)

	01:08:48
	ISABELLA
	That's nice.

	01:08:49
	CANDACE
	Eh.
(an unimpressed noise)

	01:08:50
	ThaddeUS
	What you architectural illiterates see here is a split level edifice, complete with slide and licorice dispenser. Huh? What?
(architectural illiterates - people ignorant of architecture)

(split level - a main level broken up by internal stairs)

(edifice - building)

(huh? What? - used here in order to elicit a response from the crowd)

	01:08:56
	CROWD
	(gasps)

	01:08:57
	CANDACE
	(over bullhorn) People, people, I'm not gonna soft pedal this. That was adequate, but I think we're ready to witness the greatest architectural feat this town has ever seen! I give you Phineas and Ferb!
(soft pedal - dismiss the level of the challenge)

	01:09:09
	THADDEUS
	(laughs) You call that an architectural feat? (laughs)

	01:09:15
	CandacE
	What? Have you lost your minds? You've completely humiliated me in front of everyone!

	01:09:19
	PhinEAS
	But Candace, this--

	01:09:20
	CANDACE
	Phineas, all summer long you build the most amazing things, and the one time I reach out to you as a sister, the one time I count on you, you give me this?
(reach out to you - attempt to emotionally communicate)

(count on you - rely on you)

	01:09:28
	PHINEAS
	But, Candace--

	01:09:29
	CandacE
	No! Just leave me alone. Excuse me!

	01:09:32
	PhinEAS 
	Candace, wait!

	01:09:38
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(grunts)

	01:09:39
	KICKBALL CROWD
	(gasps)

	01:09:40
	VANESSA
	Wow.

	01:09:41
	DOOFENSHMIRTZ'S MOM
	Whoa.

	01:09:43
	Phineas
	(over bullhorn) Ladies and Gentlemen, topping our fort is our homage to old school construction. And now, for the rest of it. Ferb?
(homage - tribute)

(old school - classic)

	01:10:00
	PHINEAS 
	(over bullhorn) Ta da! Our modern take on a well known classic.
(ta da - an exclamation of presentation)

(take - “adaptation”)

	01:10:02
	CROWD
	Ooh. (cheers)
(an impressed noise)

	01:10:07
	Dr. DoOFENSHMIRTZ
	I-I did it. I did it! (laughs) Who's the loser now, huh? L-O-S-E-R, who's the loser? You are. Let's boogie. That's right. Let's boogie.
(boogie - “dance”)

	01:10:15
	Roger
	You're out.
(“I just tagged you and you lost”)

	01:10:16
	DoofenSHMIRTZ'S MOM
	Oh, Roger! My son! You make me so proud, again!

	01:10:18
	KICKBALL CROWD
	(cheers)

	01:10:22
	DR DOOFENSHMIRTZ
	I-(groans)

	01:10:26
	PHINEAS
	Well, here's the foyer. All imported marble, by the way. Pool. Telescope. Terra cotta army room. Jet engine wind tunnel. And scoring stage for forty-piece orchestra.
(terra cotta army - a reference to the Chinese archaeological find)

	01:10:38
	Ferb
	We don't, however, have a licorice dispenser. That was a nice touch.
(touch - “detail”)

	01:10:42
	PHINEAS
	Yeah, that rocked.
(rocked - slang, “was good”)

	01:10:45
	Mandy
	Nice going. You broke their brains. Come on, boys. I'm taking you home.

	01:10:52
	MOM
	Hey, I got the stuff.

	01:10:53
	CANDACE
	Thanks, Mom. At least you came through.
(came through - did what was expected of you)

	01:10:57
	MANDY
	Well, Candace, as much as I hate to say this, your brothers are the best. A ten-story addition with a swimming pool. (sighs) Why didn't you think of that?

	01:11:06
	CANDACE
	Could it be true?

	01:11:12
	MOM 
	Candace! Have you seen this?

	01:11:14
	CANDACE
	I'm looking at it. Wait, where are you?

	01:11:16
	MOM
	In the kitchen.

	01:11:17
	Mom 
	When I said "Throw these in the kitchen," I didn't mean it literally.
(literally - the precise meaning of a phrase, rather than the looser meaning)

	01:11:21
	CandacE
	Yeah, yeah, yeah, yeah! Come on, Mom!

	01:11:22
	MOM
	Candace, I'm not going anywhere until you take care of this mess.

	01:11:26
	PhinEAS
	Well, fun's fun, but there are those pesky zoning laws.
(pesky - “annoying”)

(zoning laws - laws governing the construction of buildings)

	01:11:37
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(shudders) I just felt a disturbance in the cup-stacking universe. I think my record's been broken.
(NOTE: this is a reference to “a disturbance in the force” in Star Wars.  He is saying that he is so in tune with competitive cup-stacking that he can sense a change in his status)

	01:11:43
	CANDACE
	(pants)

	01:11:43
	MOM
	That wasn't so hard now, was it?

	01:11:44
	CANDACE
	Mom! Let's go! Let's go! Let's go! Mom! I've been trying to tell you all summer! They make these amazing things! Look!

	01:11:50
	Mom
	Candace, you're right. It is amazing.

	01:11:52
	PhineAS
	Hey, Mom. We've built a fort.

	01:11:54
	MOM
	It's wonderful! Isn't it great? The boys are starting to take an interest in building things. Who wants stuff?

	01:12:01
	PHINEAS
	We do.

	“THE PLANE! THE PLANE!”

	01:12:05
	CANDACE
	Okay, Stacy, we've got about ten minutes to Jeremy's party, so you gotta help me decide. Should I go with this swimsuit or this swimsuit?
(go with - “choose”)

	01:12:11
	STACY
	Hmm. That's tough. On one hand if you go with the achromatic pink, it kind of says "Hi! I'm Candace and I'm bedraggled and pallid." Trust me, you don't want that. I've been both. But if you go with the more saturated pink, it kinda gives you that overkill, out to kill "my currency is urgency" look.
(on one hand - “one choice”)

(achromatic - a non-hued color, an absence of color)

(bedraggled - “worn-out”)

(saturated - a stronger color)

(overkill - too strong)

(out to kill - emphatic)

(“My currency is urgency” - “I am urgent”)

	01:12:24
	CanDACE
	I don't want that. I've been all three.

	01:12:26
	StacY
	Let your subconscious do the deciding. Go with the one you touched first.

	01:12:29
	CANDACE
	Of course. Stacy, you're a fashion phenom.
(phenom - “phenomenon”, “genius”)

	01:12:31
	STACY
	Which hat should I go with?

	01:12:32
	CANDACE
	I don't think it matters.

	01:12:34
	STACY
	Yeah, you're right. I fuss too much.
(fuss - “worry”)

	01:12:36
	PhinEAS
	Nothing starts off a day better than some breakfast and some education.

	01:12:37
	FERB
	(gulps, chews)

	01:12:39
	TV ANNOUNCER
	(on television) We now return to Wacky Millionaires Throughout History. Howard Hughes is probably best known for building the Spruce Goose. So called because of its wooden frame. With a wingspan of three hundred nineteen feet eleven inches, it still holds the record for being the largest plane ever built.

	01:12:55
	PHINEAS
	Wow, that's an impressive record. Three hundred nineteen feet eleven inches is just over the length of a football field and only one afternoon away from being broken. Ferb, I know what we're gonna do today.

	01:13:08
	IsabELLA
	Hey guys, what'cha doin'?

	01:13:10
	PHINEAS
	We're making the biggest air plane ever.

	01:13:12
	ISABELLA
	Cool. Coincidentally, we're going for our aeronautics patches.
(going for - attempting to achieve)

(patches - “merit badges”)

	01:13:15
	PHINEAS
	Coincidentally, we could use extra hands.
(extra hands - more help)

	01:13:17
	ISABELLA
	Coincidentally, we're in.
(we’re in - we’ll do it)

	01:13:19
	PhinEAS
	We're making our plane out of paper maché with newspaper.
(paper maché - paper soaked in paste that hardens)

	01:13:21
	ISABELLA
	Why? To make sure it's newsworthy?
(newsworthy - of interest to the media)

	01:13:23
	PHINEAS & FERB & ISABELLA & BUFORD & FIRESIDE GIRLS
	(laughs)

	01:13:24
	PhinEAS
	And read all over.
(a joke, in that one reads the entirety of a newspaper, and that the plane will be read about.)

	01:13:26
	PHINEAS & FERB & ISABELLA & BUFORD & FIRESIDE GIRLS
	(laughs)

	01:13:28
	BuforD
	Oh, oh, oh! Ha! And funny. (laughs) And funny. (laughs) You know, 'cause-'cause the funnies. (laughs)
(the funnies - the cartoon section of the newspaper)

	01:13:39
	PhinEAS
	But seriously, Howard Hughes called his plane the Spruce Goose, 'cause it was made of wood, so we're gonna call ours the Paper Pelican 'cause it's made out of newspaper. You know, so it'll have a good circulation.
(circulation - double meaning of distribution and internal distribution of air.)

	01:13:50
	PHINEAS & FERB & ISABELLA & FIRESIDE GIRLS
	(laughs)

	01:13:50
	BUFORD
	Ah, come on!

	01:13:52
	PHINEAS 
	Hey, where's Perry?

	01:13:57
	MajoR MONOGRAM
	(on monitor) Ah, Agent P. We've just discovered Doofenshmirtz has been stealing bottles from recycling bins and nothing good can come from that. Unless, of course he's recycling, in which case nothing but good could come from that. Unless, he's recycling it into some hideous weapon, which is something once again no good could come from. Except of course, for the recycling part, which I guess is still, at its essence, good. Even if you're making something evil, it's still reducing the-- You know, you know, perhaps we shouldn't even put these good and evil labels on things. Let's just say Doofenshmirtz is doing something neutral. So just get out there and make sure it stays like that.
(at its essence - “basically”)

(put labels on things - define by prejudiced choices of words)

	01:14:39
	MAN WITH COFFEE
	Hmm? Huh?

	01:14:52
	SINGER & BACKUP SINGERS
	(sings) Doofenshmirtz Evil Incorporated.

	01:14:56
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus! Hello? It's for you, Perry the Platypus.

	01:15:02
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	(laughs) Prank call! Now, say hello to my new evil weapon. My Evaporatorinator. It's made completely out of recycled materials. It's green and evil. I call it greevil! (laughs)
(prank call - a phone call made as a joke)

(Evaporatorinator - a machine that evaporates. NOTE: double suffixes are comically redundant. -ator, -inator)

(green - environmentally friendly)

(greevil - invented word coming “green” and “evil”)

	01:15:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	Backstory time! You see, (voiceover) Perry the Platypus, when I was a young boy, my mother would never let me swim in public pools.
(backstory time - It is time to tell you why I’m doing this)

	01:15:25
	KIDS IN POOL
	(laughs)

	01:15:30
	DOOFENSHMIRTZ'S MOM
	No.

	01:15:36
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What? That's it. Ya know, not every backstory has to have some big in-depth spiel, Mr. High Expectations.
(spiel - long, wordy speech)

(Mr. High Expectations - “You who expect too much.”)

	01:15:44
	StaCY
	Wait.

	01:15:46
	StaCY
	Now, we're exactly fashionably late! We're here! This is gonna be so cool.
(fashionably late - arriving at a party once the rest of the people are gathered, so that your arrival is noticed)

	01:15:51
	CANDACE
	Hey.

	01:15:52
	STACY
	Yeah, totally hey.
(“I automatically agree with what you’re saying even though I don’t understand it.”)

	01:15:54
	NicOlette
	(laughs)

	01:15:55
	JereMY
	That is so cool.

	01:15:57
	CanDACE
	Who's that Jeremy's talking to?

	01:15:59
	StacY
	I have no idea. I've never seen her before in my life!

	01:16:02
	CANDACE
	I thought Jeremy invited me to this party?

	01:16:04
	STACY
	Let's not jump to conclusions yet.
(jump to conclusions - make a quick summation of the situation based on limited evidence.)

	01:16:07
	CANDACE
	What is Jeremy doing with her?

	01:16:08
	STACY
	Slow down. You remember how you thought Jeremy was with a girl and she wasn't even a she? And then you ended up on that snowboard all crazy and out of control?

	01:16:14
	CANDACE
	Yeah. But, she's obviously a real girl.

	01:16:18
	NicOLETTE
	So then I've got two west African pit vipers and had to dive off a three hundred foot cliff and swim up through a school of piranha.

	01:16:24
	JereMY
	That's awesome, Nicolette.

	01:16:26
	CanDACE
	Stacy? It's conclusion-jumping-to time. Strategy session now!
(strategy session - meeting about what to do)

	01:16:31
	CANDACE
	She's amazing! She's all exotic and stuff. She has on the same bathing suit as me, only it's brighter and she wears it better! And she dives off rocky cliffs holding poisonous snakes, into piranha-infested water. What am I going to do? She's like catnip for boys. She's boynip.
(catnip - a herb that cats find intoxicating)

(boynip - invented word for a girl that boys find intoxicating)

	01:16:46
	PhinEAS 
	Nicely done, people. Hey, Baljeet. What are the stats on the Spruce Goose again?
(stats - “statistics”)

	01:16:50
	BALJEET
	The Spruce Goose's wing span is three hundred nineteen feet eleven inches.

	01:16:54
	PHINEAS
	And the Paper Pelican's wing span is ?

	01:16:56
	BALJEET
	Three hundred twenty feet even.

	01:16:58
	PHINEAS
	Eat your heart out, Howard Hughes.
(“Feel jealous, Howard Hughes.”)

	01:17:00
	Baljeet & Isabella
	Welcome aboard. Welcome aboard. Welcome aboard.

	01:17:03
	BufoRD
	You'd better have some decent grub on this bucket.
(grub - slang, “food”)

(bucket - slang, “pathetic vehicle”)

	01:17:06
	BalJEET
	You will be most gratified. As long as you find insignificant bags of peanuts gratifying. (sighs) Welcome to Wedgieville, population me.
(Welcome to Wedgieville, population me - “He is going to lift me up by my underwear.”)

	01:17:15
	PhinEAS
	All right, Ferb, let's go through our pre-flight check list. Pilot's instruments, check. Co-pilot's instruments?
(check - “confirmed”)

	01:17:22
	FERB
	Check.

	01:17:23
	PhinEAS 
	Looks like everything's a go, Ferb. Let's switch her on. Ignition. Adjusting for departure. Check.
(a go - “ready”)

	01:17:32
	PHINEAS 
	We've reached cruising altitude. You are free to move about the cabin.

	01:17:35
	IsabELLA
	Would you like some peanuts?

	01:17:36
	Fireside Girl 
	I'll take two packs, please.

	01:17:38
	BuforD
	That better not be insignificant bags of peanuts.

	01:17:41
	BalJEET
	N-No, of course not, sir. (laughs)

	01:17:45
	BalJEET 
	Here, sir, try our deluxe peanut chicken. Our motto is, "So peanutty you will not even taste the chicken."
(peanutty - “like peanuts”)

	01:17:52
	SINGER & BACKUP SINGERS
	So peanutty you won't even taste the chicken.

	01:17:56
	BufoRD
	I'd better not taste any chicken then, loser. (chomps) All right, you survive, for now.

	01:18:03
	BALJEET
	Oh, thank you, sir.

	01:18:04
	STACY
	What are you worrying about? You're Candace Flynn!

	01:18:07
	CanDACE
	Yeah and she's super cool, foreign accent, snake wrestler, high diving, natural hottie Nicolette!
(hottie - slang, “attractive person”)

	01:18:11
	STACY
	Snake wrestler? Whatever. You've fought dinosaurs! You've been to Mars! You've traveled through time. (makes time traveling noise)
(whatever - an exclamation of dismissal.)

	01:18:18
	CanDACE
	Oh, yeah.

	01:18:19
	STACY
	And as for diving, you've been perfecting that quintuple, somersault, back flip, jackknife swan dive for a week now. You're Candace Flynn!

	01:18:24
	CANDACE
	Yeah! I'm Candace Flynn!

	01:18:27
	JereMY
	Candace?

	01:18:28
	CANDACE
	Oh, he remembers my name. How nice.

	01:18:31
	Isabella & baljeet
	And now for your in-flight entertainment, the Paper Pelican floor show.

	01:18:40
	FERB
	(sings) When we lift off, then you'll be tipped off to how my heart it soars for you. Soon you'll be flying, gravity-defying, your dreams will all come true in the blue. Flying over cotton candy clouds, hanging from the fuselage.
(lift off - begin to fly)

(tipped off - “discover”)

	01:19:02
	FERB & FIRESIDE GIRLS
	(sings) A walk on the wing is just the thing for a high-in-the-sky montage.

	01:19:10
	FERB
	(sings) So darling, put your goggles on.

	01:19:13
	FERB & FIRESIDE GIRLS
	(sings) I've got the hideaway with style. In a big ginormous airplane, in a big ginormous airplane, in a big ginormous airplane in the sky.
(ginormous - “very large”)

	01:19:33
	CANDACE
	(clears throat)

	01:19:34
	CANDACE
	There has been a lot of talk around here about diving and snakes and diving with snakes and snakes into pools filled with piranha and sulfuric acid.

	01:19:42
	NICOLETTE
	I didn't say anything about sulfuric acid.

	01:19:44
	CANDACE
	Leave all questions till the end of the rant. Thank you.
(rant - angry speech)

	01:19:47
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Now, say goodbye to splashy pool time fun forever. Even my power source is greevil. Look, look, it's solar. Uh, do you mind, Perry the Platypus? This is-This is really a two-handed job.
(solar - powered by the sun)

(two-handed job - a job that requires two people)

	01:20:05
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	Huh? Seriously--?

	01:20:08
	CanDACE 
	Now as I was saying before I was so lamely interrupted! I'm gonna show everybody a real daredevil dive.
(daredevil - “courageous”)

	01:20:18
	CANDACE
	Oh, well that's just not fair.

	01:20:21
	SKATER KID
	Hey, cool, it's like a half pipe.
(half pipe - a structure designed for skateboarding)

	01:20:23
	JEREMY
	All right!

	01:20:27
	CANDACE
	No, wait! No! Want to see diving, not skateboarding. (groans) Everyone stop doing things that I'm not good at.

	01:20:36
	CANDACE
	Oh, this is a nightmare. Come on, Stacy, let's-- (yells)
(a nightmare - “terrible”)

	01:20:40
	BOY WITH HELMET
	Safety first.

	01:20:41
	JEREMY
	Whoa.

	01:20:42
	BOY WITH ELBOW PADS
	Safety first.

	01:20:44
	BOY WITH STEERING WHEEL
	Safety first.

	01:20:45
	CANDACE
	A steering wheel? How's this safe?

	01:20:48
	CANDACE
	(screams)

	01:20:53
	CANDACE
	(gasps) (screams)

	01:20:57
	JEREMY
	Wow, Candace.

	01:20:59
	CANDACE
	(shrieks)

	01:21:03
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	That was your last highly-improbable judo maneuver, Perry the Platypus. I will now evaporatinate you into non-existence.
(evaporatinate - invented word, “evaporate”)

	01:21:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ 
	No, my-My power source! Oh, great, now I can't see a thing. Curse you, Perry the Platypus.

	01:21:22
	PARTY CROWD
	(cheers)

	01:21:23
	CANDACE
	(screams)

	01:21:30
	CANDACE
	I can't see!

	01:21:31
	JereMY
	Candace?

	01:21:33
	PARTY CROWD
	(groans, gasps)

	01:21:33
	KID AT PARTY ONE
	At least she had that airbag.

	01:21:34
	KID AT PARTY TWO
	That's gonna hurt.

	01:21:36
	PhineaS
	This is your captain speaking, we're beginning our descent.

	01:21:40
	BaljeeT
	Okay, everyone, please return your seats to the upright position and please do not panic. As you can see, the Paper Pelican is dissolving in water, because it is, after all, made of paper maché. But do not worry, because your seat cushions also function as flotation devices. Thank you for flying with us.
(flotation devices - objects that float)

	01:21:57
	PERRY
	(makes Perry noise)

	01:21:58
	PHINEAS
	Oh, there you are, Perry.

	01:22:02
	Mom
	Well, every day is eventful in the emergency room, Candace. You really should be more careful.

	01:22:06
	CandacE
	Mom, I told you, we had our helmets on. So your cousin Nicolette was trapped on a video game level?

	01:22:13
	JEREMY
	Yeah, it took her a week to get through it. You didn't think she really did all those things? Candace, (chuckles) do you mind?
(mind - “object”)

	01:22:19
	CANDACE
	Yes. I mean no. I mean, sign it.

	01:22:24
	CANDACE
	Thanks. (giggles)

	01:22:31
	LAST FRAME OF PICTURE


GLOSSARY F034
'cause - "because" 

Come on - interjection expressing frustration. 

gimme - "give me" 

gonna - "going to"
gotcha - "got you"
gotta - "got to" or "have to"
guys - slang collective for peers. 
kinda - "kind of"

omigosh - highly excited form of “oh, my gosh”
outta - "out of"
See you / ya - slang, "Goodbye"
sorta - "sort of"
uh-huh - a positive connotation of "yes"
wanna - "want to"
whaddaya/whattaya - "what do you?"
whatcha/what’cha - "what are you?"
ya - slang, "you"

Yes! - interjection expressing triumph.
Y’know - “you know”
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